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2201606 aENnUITIAUNTIU LY 3 (3-0-9)
AduTLS sz iveiuissunsiine msleiaudaieans
Wnssaadinseissanssulng
Thai Language and Literary Works
TH LANG & LIT WRK
The relation between Thai language and Thai literature,

stylistic and analysis of literary works.

2201607 MenUIAIUsTIUNg 3 (3-0-9)
AudTUS ST lneiuTmussalngludfisng o
Thai Language and Culture
TH LANG & CUL

Relationship between Thai language and culture in various aspects.

2201609 8330ATIZN 3 (3-0-9)
MYlANziamneveIi ke UsEleAlunwvemuLNng e neaumNg
Semantic Analysis
SEMANTIC ANALYSIS
Analysis of word and sentence meanings in Thai according to semantic theories.
2201610 33s35eMmelng 3 (3-0-9)
viquiinwmans dgnfmans nsdeans uavaRvAnediliisonwlve
Approaches to Research on Thai
APPRO RES TH
Linguistic theories, philology, theories of commmunication and folklore relevant

to research on Thai.

2201611  nsAnenaEninedu 3 (3-0-9)
AnuSauaA AT meRusng o MafeuniinTeiiu
Thai Dialectology
TH DIALECT

Similarities and differences among Thai dialects; dialect cartography.



2201612  awln@susziawaznsnlniSeuiieu 3 (3-0-9)
mwlndnsedd msdvabenwilndaiuesmadisuiounmynsnaln
Comparative and Historical Tai
COMP HIS TAI
Tai from a historical perspective; reconstruction of proto-Tai and comparative

study of Tai.

2201616 ARYUUITANA 3 (3-0-9)
auvineuazaUduInveseRvulszens Ussiiunedinuuwas Jansssuninyuses
BangufuaITIemeefiviine) MsussendlingufuasITIenmeaiviine,
Wioudluanedeunay Sansssu
Applied Folklore
APPLIED FOLKLORE
Definitions and history of applied folklore; social and cultural issues from theoretical
and methodological perspectives of folklore study; application of folkloristic theories

and methodology to solve social and cultural problems.

2201620 lassaansvesUszlealuntunineg 3 (3-0-9)
MAAERNeRTEaaIg 9 dulszneularlasadtvenatazUselonutingiig o
Sentence Structure in Thai
SENT STRUCT TH

Analysis of word classes; constituents and structures of phrases and sentences.

2201621% ﬁaﬂznﬁ?{aaﬁmm‘lwa%’suga 3 (3-09)
NANUAIZTNITOUAAL NMTIATIEI WarNISITeUNUTgUUTELANANG 9
ﬁﬂwmiwﬁiuﬁﬂ;wmu NISHITEULALAITNANIAINATIRUUSN 9
The Art of Advanced Thai Communication
ART ADV TH COMM
Principles and techniques in interpretative reading; analysis and writing of
various types of writings; text; public speaking; preparation and delivery of

various types of speech.

* sy Un il



2201626 anAEASLAzENINEINIYlng 3 (3-0-9)
mylnnzissuudssnnivelaglivnguidninendnineis o
Thai Phonetics and Phonology
TH PHON PHONO

Analysis of Thai phonological system according to phonological theories.

2201630 AwweIUsEmAlnALAL 3 (3-0-9)
ssuthennseluazssuumaifevesmelanwmiwielul : muud duangm
NS WoRy 1A1g e Funane Benuny pnuduiusteIwIRnaniumMwlng
Languages of Neighbouring Countries
LANG NEIGH COUNT
Grammatical and writing systems of one of the following languages: Pali, Sanskrit,

Cambodian, Mon, Malay, Burmese, Mandarin, Vietnamese; its relations to Thai.

2201632 Usaanlunielng 3 (3-0-9)
MIIATNAUTARMUUAN 9 Tunmwinemuuumguusaemiase
Thai Discourse
THAI DISCOURSE
Analysis of different types of discourse in Thai according to various

approaches in discourse analysis.

2201637 szuuAMIEIing 3 (3-0-9)
mleswszuuAmnTninelaglivguilaseasiausng o
Thai Morphology
THAI MORPHOLOGY

Analysis of Thai morphological system according to morphological theories.

2201655 VW IIIEUARIAIA] 3 (3-0-9)
neinmANIhITuAfey Tusenuazay TuanieRnMTINsalsuei e
Theories of Literary Criticism
THEO LIT CRIT

Eastern and Western theories of literary criticism for the study of Thai literary criticism.



2201660 IFUNTIUBUBIAM 3 (3-0-9)
ﬁugmé’ﬂﬂu’?wmﬁmmﬂuiw a@ﬁmmimzﬁn@m%mﬂa%ummﬁﬁumimawwﬁh
WU T waznsenevenARvukazI TN TIULE P RIS TSITR LA
Tai Literature
TAI LITERATURE
Socio-cultural background of Tai people; body of knowledge and characteristics
of Tai folklore and literature; roles, functions and transmission of oral and written

literature in Tai societies and cultures.

2201661 2TsEUARNNSANEUIWING INY 3 (3-09)
AsTuRRISMALILaINIINATUNE duan wazfiusstilulszmalne
Thai Version of Buddhist Literature
TH VERS BUDD LIT
Thai versions of Pali and Sanskrit Buddhist literature, and Buddhist literature

composed in Thailand.

2201663 funanuallne 3 (3-0-9)
sUsUULaY Sanmsvesunimasiut LAz s sAR N
wasAELT STt s uS YU e
Thai Prosody
THAI PROSODY
Forms and evolution of Thai folksongs and literatures, and the relation

of forms and contents.

2201664 2350UAR MBLANNZEIY 3 (3-0-9)
rssaunnveadtlaatevils Snvaesmaimssanivesaiofng 1
ﬂgﬂiuﬁﬂugﬂLLUU e msldniw sutnanamsus
Thai Literature of a Specific Period
TH LIT SPEC PERIO
Thai literature of a specific period, literary conventions of the period regarding forms,

contents, language use and technique.



2201665

2201666

2201668

2201669

TIUAR INBIRNIZUITZAM 3 (3-0-9)
asaunRmeUszvlaUssnvvils msdfusuasiaunnsmelungy
mwwmﬂwmaﬁgﬂuﬁmgﬂu:uu o wnfn wazmauanseen

Thai Literature of a Specific Genre

TH LIT SPEC GENRE

Thai literature of a specific genre, the relationship and development of its genre,

variations in forms, contents, concepts and expressions.

2330UARLENYBINY 3 (3-0-9)
nMslengissaailneilduendesindudmnnisnsssund

Masterpieces of Thai Literature

MASTERPIECE TH LIT

Analysis of Thai masterpieces, especially those chosen by the literary circle as

the best of their kinds.

IIIUAR NYFUNUS 3 (3-0-9)
UsuiuiAeduanuduiudseninnssanflneduissunfinidu viennuduius
seinssuadlvefumansaiudy q Adedes

Thai Literary Relation

TH LIT REL

Issues on the relationship between Thai literature and literature from various
countries or the relationship between Thai literature and other related

disciplines.

nauidafunsAnuissunsalne 3 (3-0-9)
nseULNAAANY 9 Yeanquiide leuA nsfinwiniweane aweund wazdoRdviadu 9
nsUszgndldnseuniAnvemguifelunsiinssissanslne

Media Theory and Thai Literary Study

MEDIA THEO TH LIT

Conceptual frameworks in media theory: the studies of photography, film and

Other digital media; application of media theoretical frameworks to analyze

Thai literature.



2201671

2201680

2201681

2201683

nsAnEITsAUNISUINeT s snuLas TAUS TN 3 (3-0-9)
myiaessunssuiveluidmuiay Sanusssuluus unmedsnuuas Tausssu
VDI UAUALE B

Socio-Cultural Study of Thai Literature

SOC = CULT TH LIT

Socio-cultural analysis of Thai literature with socio-cultural context of authors

and audiences.

NoEAARYUINGT 3 (3-0-9)
UsziRrmuihsnvesmsfnunaRvudne vquden q Aldlumseseiteyaniou
‘U‘VI‘U’WILLaSﬁﬁﬁﬁﬂaﬂﬂa%uluU%U%VlNﬁﬂﬂllLL@%’QJJ(?J.JUSSSM

Folklore Theories

FOLKLORE THEORIES

History of folklore studies; theories used to analyze folklore; roles and functions

of folklore in socio-cultural context.

293uARTIas U BUIBY 3 (3-0-9)
= = aY  a Yy A & a

MIUTYUNYUITTUAAVIDIN WA ‘]114!91’114!‘1/111’1 LUBDWN E‘ULL‘U‘U AIUAANLAY

LAENILENIDDNYINTIIUS TN

Comparative Local Literature

COMP LOC LIT

A comparative study of local literature: their origin, contents, forms, ideas

and cultural expressions.

NNFIVLAATNNNIARYUINEN 3 (3-0-9)
WINeMNTY waznsufuRnsMAENINARYLINE

Folklore Field Research

FOLK FIELD RES

Methodologies and practice of folklore field research.



2201705

2201719

2201720

2201721

8 IMNTIVY 3 (3-0-9)
Finemisediefnuniwilneg 5sueiing uazaivuing) nsiaseiuay
ofusemogAdeiifiieussgndlilunisesnuuuanidovesian

Research Methodology

RES METH

Research methodology for the study of Thai language, literature and folklore;

analysis of and discussion on examples of good research for application to

students’ research design.

amwlnglugruznunitaes 3 (3-0-9)
wvnsiiigtesiununinelugugnmnitaes IHun m3funmwiiaes mdeleu
NN NFReATIEII TSI Ussiunaniwikazissanssuneidu
Usglovirons Bounmwnglugiuzawidiaes

Thai as a Second Language

TH SEC LANG

Concepts of Thai as a second language; second language; second language
acquisition, language transfer, intercultural communication ; issues on Thai

Language and literature beneficial to studying Thai as a second language.

é’uummm‘lmaiugmzmmﬁam 3 (3-0-9)
Usgifuihalafedunwinelugiuznniaes

Seminar in Thai as a Second Language

SEM TSL

Interesting issues concerning Thai as a second language.

dununnwinetdagliu 3 (3-0-9)
a 3 a I Ql' U ¥ v

nswseikazeiuselanieig 9 eatumsldnwivelutagiu

waznstauaLuInui g

Seminar in Modern Thai

SEM MOD TH

Analysis of and discussion on problems in modern Thai usage,

and solutions to the problems.



2201725 SuuunnednsUsananguusiuntelneg 3 (3-0-9)

2201731

2201751

2201752

MyleTeiLare AUt uiniLardosmduunesUssmaluntelng
madsunlaesnelinefiinandninavesniwansUssing

Seminar in Foreign Languages in Relation to Thai

SEM FGN LANG

Analysis of and discussion on foreign loanwords and expressions in the Thai

language; changes in the Thai language caused by foreign language influences.

Fusunenlneatenng 9 3 (3-0-9)
mslengiuazefuneifntunwinealioss q dudadvaloiiedesmilnduns
whiaslaadevidaduiem

Seminar in the Thai Language of Different Periods

SEM TH LANG

Analysis of and discussion on the Thai language from the Sukhothai period to

the present with emphasis on a selected period.

fununssaunn neasEle 3 (3-0-9)
MessiuareAunenssuedineyssemidentu vieSeaRentuiiudserdy
Seminar on Thai Literature of Different Periods

SEM TH LIT DIFF

Analysis of and discussion on Thai literature of the same genre or the same story

composed in different periods.

dununassaunssulvetagiu 3 (3-0-9)
MTIRTkazaAUTETRAAN 9 vanssaunssuinetaqiu Fraritns wiflens Fesdu
ﬂ’]’iﬂaLLazg‘lJLLUUﬂmﬁimaaﬂil’maﬁslgu 9

Seminar on Modern Thai Literature

SEM MOD TH LIT

Analysis of and discussion on aspects of modern Thai literary works: poetry, novels,

short stories, documentaries and other contemporary forms of literary works.



2201753

2201755*

2201772

2201782

FununnssauedinefiunainissaaddisUssne 3 (3-0-9)
mMeTgiazeAuTofnIfuTiin sULUY v uwnfin uaramABnssuAad
YanIssARnefiLUan ot iEewnanssuniaissma

Seminar on Thai Literature of Foreign Origin

SEM LIT FGN ORIG

Analysis of and discussion on origins, forms, contents, concepts and aesthetic

values of Thai literature translated or adapted from foreign literature.

1530unf Inefiuuannissaunfiieuszsmna 3 (3-0-9)
mMeTgisIuefieiulainmssaafmassmeluguiin susuy bV
LavuAuSos mi‘d‘izEgﬂmmlsfmmﬁﬂLLawq‘wﬁmiLLUaLﬁaﬁﬂmaiiamﬁlmﬁwamﬂ
155UARRNIUTENA

Thai Literature Translated from Foreign Literature.

TH LIT TRANSL FGN

Analysis of Thai literature translated from foreign literature on origins, forms,
Content and themes; application of translation concepts and theories to study

Thai literature translated from foreign literature.

Sunnunlieuactossy 3 (3-0-9)
MTUATIZALAZOAUTIVTRAN ) VBINTATROU NMTENY wazn1sUsTEUAT
gonnfiensuavesdulney e

Seminar on Thai Novels and Short Stories

SEM TH NOV/SH STO

Analysis of and discussion on aspects of the creation, the reception and the

evaluation of Thai contemporary novels and short stories.

dunuafvuaielni 3 (3-0-9)
mMenyinarefuedeyanivuaitlminusngludeussiansig o
Seminar in Modern Folklore

SEM MOD FOLK

Analysis of and discussion on modern folklore data in various types of media.

* g3y Ua il



2201783 M1TAATIREIMEIIMEAINLLITINUURAEAS 3 (3-0-9)
N15ATIZRdBEALErNITULEURUSLUUANS 9 TunmwnlneauwuriaudjiRaans
Pragmatic Analysis of Thai
PRAG ANAL TH
Analysis of utterances and various types of interaction in Thai

by pragmatic approach.

2201784 Funurnwdessulavy 3 (3-0-9)
mAnzilarefunefnfunineivnngludeussinvdng 4
Seminar on Mass Media Language
SEM MASS LANG
Analysis of and discussion on Thai language used in various types

of mass media.

2201785% 2330uARLNEiUNGBIITTUARATTUANIINFLY 3 (3-0-9)
nsAnwInguIsTUARnyTuanswats, N1sussenaldnguissunfne Tunnsiuade
Tunsiesgidiunssandvednass, Ussinuwazdymlunisuszendlingud
19radafnzTunnTivadslun e idumssaading
Thai Literature and Contemporary Western Literary Theory
TH WEST LIT THEO
Study of contemporary Western literary theories; application of these theories
in the analysis of selected Thai literary works; issues and problems in the
application of contemporary Western literary theories in the analysis of Thai

literary works.

2201786* mwilvglugruzniwinandunsieansseninedausssy 3 (3-0-9)
wnARRTUNMsEa Tz Taussy unumvssawinglugiuzniwinans
Tuwhetusssu dgmileradntulunisufduiusildnmwilneidunwnans
Thai as a Lingua Franca in Intercultural Communication
TH LINGUA FRANCA
Concepts related to intercultural communication; roles of Thai as a lingua
franca in intercultural communication; problems involved in interaction

adopting Thai as a lingua franca.

* sy Un il



2201787

2201788

2201790

2201828

2201832

2550uARYRIUTTINATINALAYY 3 (3-0-9)
Usg¥auarimunnsssanivesUsamdlausumanilesoliil a1n waus weih wiaide
dulatlide Hoaun Ju Buhy AmudIRUSIETINNTIUARYIEIUIZIARINAIAY
1550UAR N

Literature of Neighbouring Countries

LIT NEIG COUNTRIES

History and development of literature of one of the following countries: Laos,
Cambodia, Myanmar, Malaysia, Indonesia, Vietnam, China, India; the relation

of such literature to Thai literature.

ARTUAUITIUAR Y 3 (3-0-9)
aduusseinaRvuiuIssuaaine Tiun a5samfsivdin assanfviesiu
wazassaunssudagiu

Folklore and Thai Literature

FOLK TH LIT

Relationship between folklore and Thai literature including court literature,

local literature, and modern literary works.

FuUHuRmansawsznitenaniuasulfuRaans 3 (3-0-9)
synIeiusssuAunsAnen1wlng
wnAnTiAetestUTauluRmansawszrinanansuag SauUfuRmansszming
Fausssu Bnsiudeya Wdedde nsuszendldlunsivssinislne
Interlanguage Pragmatics and Intercultural Pragmatics, and the Study of Thai
ILP/ICP STUD TH

Concepts related to interlanguage Pragmatics and Intercultural Pragmatics;

data collection methods; research topics; their application to analysis of Thai.

Anentnus 48 (0-192-0)

Dissertation

Anentnus 66 (0-264-0)

Dissertation



2201834 Angrinwus 78 (0-312-0)

2201835

2201836

2201837

2201838

Dissertation

Fusnnafvuiuissanssuiiodu 3 (3-0-9)
AuduRLS eI AR LUSZIATANY 1 fUlssainssuTiesduniasmg 4 vedlne
Seminar in Folklore and Local Literature

SEM FOLK LOC LIT

Relationship between various folklore genres and folk literature in the regions

of Thailand.

FUUUITTUARLRNWIZHUY 3 (3-0-9)
Shwarvenssanmarzwuulawuunis UssRuasd Tmunnsvenssaniisuutiy 9
LLU’Jﬂ’JWZJaWUENﬂS‘J LLUULLNU%@QﬁWUigﬁuém% aﬂ%Wﬁ‘U@Q’JiiMQaLQWWgLLU‘U
Seminar in Literature of Specific Genres

SEM LIT SPEC GEN

Characteristics of literature of a specific genre: its origin and development,

the ideas of the author, the literary form and the influence on the later works.

AUNUNITIUARNNSAEU 3 (3-0-9)

[

1ITUARFNAYNNNNTANAUN glgﬂLLGiﬂﬁSLémLLiﬂﬂuﬁﬂﬂﬂQﬁu Tatiuneduangs
11d lny LLazaﬁULLUaLﬂuﬂﬂwﬂﬁﬂﬂqw Melmeumeunaziuey

Seminar in Buddhist Literature

SEM BUDDHIST LIT

Buddhist literature of both the Mahayana and Hinayana sects from the
beginning to the present time from the different language versions: Sanskrit,

Pali, Thai and English.

Fununssaunssuiudulng 3 (3-0-9)
Snwaiziluardnuazianyyenssanssuiuiiy pdiusssninnssanssy
Nuthufuassuerlnsuasdanslng

Seminar in Thai Folktales

SEM TH FOLKTALES

Characteristics of Thai folktales; the relationship between Thai folktales

and Thai literature.



2201839

2201840

2201841

2201842

2201843

dununanuideadvulne 3 (3-0-9)
HOUNNLALTIANI9YDSNUITTARTUUTELANANG maﬁmﬂgﬁugﬂmmwmm%%
waganIdeIneniinug

Seminar in Thai Folklore Research

SEM TH FOLK RES

State of knowledge and trends of Thai folklore research in articles and theses.

fuaumMguI5IUARIAT] 3 (3-0-9)
No ¥ IIIUARINTIMAENTTINgulee q Tun1siansahssundlng
Seminar in the Theories of Literary Criticism

SEM THEO LIT CRITI

Western and oriental theories of literary criticism and the application

to Thai literature.

UAATUINERBNITITENIARYUINE 3 (3-0-9)
N1398NLUULAETAIUILATINITINYARTU TDINYINTIVYAIAAUIN N1SITEUTIBUY
AN ARTUING

Fieldwork for Folklore Research

FIELD FOLK RES

Folklore research design and research development; methodologies

in field data collection and writing of folklore research.

13suARnudInsineg 3 (3-0-9)
dnuazuarauAUeNIILARINRazANNATesTUdALNe

Thai Literature and Thai Society

TH LIT/TH SOCIE

The relationship of Thai literature and Thai society in various aspects.

AUNUIITTUARYIAN 3 (3-0-9)
aa d' ¥ dy 1
55UARTUINIIANLAZUTELANDU TUAULTLDN E‘ULLUU ABIAN
a a Ao =
waLdNSNaNTNeITIUAR e
Seminar in the Jataka Literature
SEM JATAKA LIT

Jakata literature, its relation to and influence on Thai literature.



2201844

2201845

2201846

2201847

2201848

UsziaudnenfitAenisnRyuIned 3 (3-0-9)
Ussiiufinwdivay vouwilduneefivwinen anudidgyuaznainvedeyans
ARTUNIDARTUINGN

Special Issues in Folklore Studies

SPEC ISSUE FOLK

Special issues of current trend in folklore studies; significance and dynamism

of folklore data or folklore studies.

fUNUIM B ARYTUINGT 3 (3-0-9)
nouaRrwIne uaznsuiunusuldiunsAinweivuludseulneg
Seminar in the Theories of Folklore

SEM THEO FLK

Major theories of folklore and the application to Thai folklore.

nsAnwTsuafingTuBanyweIngd 3 (3-0-9)
svouadingludifsing o InglduunAnmeunyeeine

An Anthropological Approach to Thai Literature

ANTH APPR TH LIT

Analysis of the Thai literature by an anthropological approach; the relationship
between form, content, and theme of literary works and socio-cultural

change; evaluation of literary works based on anthropological approaches.

dunuiafvuUssUgy 3 (3-0-9)
nalSpuisuARTUUIZLANANN 9 NTARTUlLTMUSITUAIN 9 ANFUTUSTEWINN
ARvufuRaUzUsTINNdY 9

Seminar in Comparative Folklore

SEM COMP FOLK

Comparative studies of different folklore genres or folklore in different

cultures; relationship between folklore and other forms of art.

fununenuaRyy 3 (3-0-9)
AMNFURUSSEIIN B UARSUL U N BaIEANY 9

Seminar in Language and Folklore

SEM LANG FOLK

Relationship between language and folklore in various aspects.



2201849 wunsalvasduiieiidunusiulssunilne 3 (3-0-9)
imUnsaldudefiienuduiusiuissaniinewas Tausseulne
Indian Mythology Relating to Thai Literature
IND MYT TH LIT

Indian mythology relating to Thai literature and Thai culture.

2201851 dunurnRvuasylwsinazImusssuUszylen 3 (3-0-9)
Snvazuavunuvminiivesnivuaitviuaz ausssuyssaniey
Seminar in Modern Folklore and Popular Culture
SEM FOLK POP CULT

Characteristics and function of modern folklore and popular culture.

2201852 FunUIARTULANIZUTLAN 3 (3-0-9)
JUUY o uasunummihilludsauvesnfvulssanvlaussanvnil
ronateUszim
Seminar in Specific Folklore Genres
SEM SPEC FOLK GEN

Form, content and function of selected folklore genre(s).

2201853  HUNUIITIUARE LU 3 (3-0-9)
dnvazuaznuAvenssund e uddualiogluiy nasnaunudusis fudsnu
Seminar in Literature of the Sukhothai Period
SEM LIT SUKHO PERD
Various issues in literature of the Sukhothai period, and its relation to society.

o/

2201854  FuuuIUNUITAUSVRIUAARRNARY 3 (3-0-9)
HaUeiuNIUsERusYeyAnadiAnyveding fausadsismail 6 ausllagty
Seminar in the Writings of Prominent Figures
SEM WRIT PROM FIGR

Writings of prominent figures from the reign of King Rama VI to the present.



2201855

2201856

2201857

2201858

2201859

dununisIAfsaulnaunNs 3 (3-0-9)
dnvaznazanrvenssuniiudsluaioinulnduns naensuanuduiusiuday
Seminar in Literature of the Ratanakosin Period

SEM LIT RAT PERIO

Various issues in literature of the Ratanakosin period, and its relation

to society.

FUNUNITIUARDEYTEN 3 (3-0-9)
dnwaizuazauAvenssuaiinefiutdluaivoysel naenaumuduiusiudny
Seminar in Literature of the Ayudhaya Period

SEM LIT AYUD PERIO

Various issues in literature of the Ayudhaya period, and its relation to society.

dunurduuAUNSnIIU 3 (3-0-9)
LOARLAENWMsRTUINEazIYwe I LA U UULA BN TY
mATermeshsamenazvasneifafuamuduiusss i uuiuisns sy
Seminar in Myth and Ritual

SEM MYTH RIT

Folklore and anthropological concepts and theories of myth and ritual;

Thai and foreign research on relationship between myth and ritual.

WY WEINYIAEU 3 (3-0-9)
LnARLAEN WMy weiveAsafuiuie Wamnis
LLﬁ%UWUWWﬁﬁWﬁ%@Qi%UUﬂ’J’]QJL%@LLaSﬁ’]ﬁU’ﬂUﬁ\‘iﬂﬂJ

Anthropology of Religion

ANTHRO REL

Anthropological concepts and theories of origin, development,

and function of belief and religious system in a society.

FUUUIARYULAZITIUNTTUTUBIR N 3 (3-0-9)
pAUNTY oy warunu T TivesrRvunazassanssuiesaulutmus sy
VDIVUPIRANNGUFAN 9

Seminar in Tai Folklore and Literature

SEM TAI FOLK LIT

Form, content and function of folklore and folk literature in various

Tai cultures.



2201860

2201862

2201863

2201865

2201866

INUAZINYI INY 3 (3-0-9)
anwazlazUseRonys ueg Wi 817 dwma waglnelusia uaysnusIsUuUUA ¢
Fausaealutauiatefaulnauns

Epigraphy and the Thai Alphabet

EPIGRA/TH ALPHAB

The characteristics and the history of Mon, Burmese, Laotian, Sinhalese,
and ancient Thai alphabets; the different writing systems from Sukhothai

to the present.

duaunrwinetagiu 3 (3-0-9)
dayyeing q Reafudnuaznwinewanisldnuilnglutlagtu
Seminar in Modern Thai

SEMI MODE THAI

Characteristics of Thai and the problems in modern Thai usage.

dununnenlneaieni 3 (3-0-9)
Hapyawiiusngluaiin uazlenansiusisluadogluiie eyseuaziaulnduns
Seminar in Old Thai

SEMI OLD THAI

Thai written in the Sukhothai, Ayudhaya and Ratanakosin periods.

aMelngIaszi 3 (3-0-9)
mwzineinewazeAusetamsing q eatunsieseinwlne
Analysis of Thai

ANALYSIS THAI

Analysis of the Thai language and discussion on problems concerning
the analysis.

IIUUINITVRINE LN 3 (3-0-9)
nsABunUastasnwineludusing o susateglaeinauiagtu

The Development of the Thai Language

DEVELOP TH LANG

Linguistic change in Thai from the Sukhothai period to the present day.



2201867 anwnlneiudsaulng 3 (3-0-9)
ANuFuTUsToI M niudsaninela nsuUsvesnwnudadeniedsn
Thai Language and Thai Society
TH LANG/TH SOCIE

Relationship between the Thai language and Thai society.

2201868 WIUIYNIY 3 (3-0-9)
WIBUEUNANNISNINAUIYNTULUUAN 9 Wiuiisunauiynsunwing
NUNIUIYNTUAWIASUTENA
Lexicography
LEXICOGRAPHY
A comparative study of the lexicographic principles used in the compilation of

Thai and foreign dictionaries.

2201869 dunuinrwnsaln 3 (3-0-9)
Snuaign e nausg wilunazuenUssme
Seminar in Tai Dialects
SEMI TAI DIALECT

Characteristics of the Tai dialects spoken in and outside Thailand.

2201871  duaunsufduiuslumwineg 3 (3-0-9)
Snwngnsufduiusluntwlng wnfnuaenguitldiesesinsufduiug
Yadedenuianusssufiieidos
Seminar in Thai Interaction
SEM THAI INTERACT
Characteristics of Thai interaction; concepts and theories for interaction

analysis; related socio-cultural factors.

2201872* dunuinreinenudeaslne 3 (3-0-9)
Ussiuihaulafeatumiuduiudseninanuinesudsaulng
Seminar in Thai Language and Thai Society
SEM TH LANG&SOC
Interesting issues concerning relationship between Thai language

and Thai society.

* g3y Ua il



2201873

2201879

2201880

2201884

2201885

nsAnENAYNIMBIAIEnsA e lng 3 (3-0-9)
Useidiufnuifetiumemsinnilnedenguinwmans

Special Studies in Thai Linguistics

SPEC STU TH LING

Issues on the analysis of the Thai language using linguistic approaches.

NSANYINLAYNIARIUINGT 1 3 (3-0-9)
idefnassisedademilateraeisonioifuafvuine

Special Studies in Folklore |

SPEC STU FOLK |

Selected topic(s) on Thai folklore.

NSANYINLAYNIARYUINGT 2 3 (3-0-9)
defnassisadademilateraeisonisatuaivuine

Special Studies in Folklore I

SPEC STU FOLK ||

Selected topic(s) on Thai folklore.

duaunassaunssuinetagtu 3 (3-0-9)
g‘dLLUU%aﬂaiimﬂiﬁulmﬂmﬁu nssuunUszanaudnuazionuaraun
MsiATEdnuniziany Wl wagdvdnarsUssmaninenssunsslnetagdy
AuduiussEnisdnniuiITsunssuinedagdu nsussdiuame waslyminig
AUATUNITUAIITIUNTTY

Seminar in Modern Thai Literary Works

SEM MOD TH LIT WRK

Modern Thai literary works: their form, content and idea; analysis of their
characteristics, trends, foreign influences, values and their relation to society;

value evaluation and problems in creation of promoting Thai literary works.

ASANENLAENIIAE INY 3 (3-0-9)
msfnwduaiegiandenluideSedademilvteraaSeaisfuawine
Special Studies in Thai Language

SPEC STUD LANG

A detailed study of (a) selected topic(s) on the Thai language.



2201886

2201887

2201894

2201897

NSANYINLAYNIITIUAR NG 1 3 (3-0-9)
msfneduaegiandentuidaSedademilovFonaeideaiuiuissanilne
Special Studies in Thai Literature |

SPEC STUD LIT |

A detailed study of (a) selected topic(s) on Thai literature.

NSANEINLAYNIGITTUARINE 2 3 (3-0-9)
msfneduaegiandentuideSedademilvFonaaideaiuiuissanilne
frsdulsslovinenuiseivendng

Special Studies in Thai Literature Il

SPEC STUD LIT Il

A detailed study of (a) selected topic(s) on Thai literature to be used

in the preparation of thesis.

dunuIngtnusseiun el Uudn S/U
1AsesIneninusaun T inelazissaunaing  AstEueLAIn
Tun1svininensinug

Doctoral Dissertation Seminar

DOC DISSERT SEM

Outline of dissertation in the Thai language, Thai literature, and folklore;

presentation of progress report.

N138UINAMENUR S/U
Qualifying Examination

QUALIFYING EXAM



